Why Was the Torah Given on a Mountain? Rereading the
Mountains of Tanach

Rachel Sharansky Danziger %6.2.2024 * Torah in Motion

1: Safety in the heights
Genesis 7:18-24 T2-11'9:'7 NOWRI2
(18) The waters swelled and increased greatly upon the YIRTT2Y TR 1277 23 17201 (7)
earth, and the ark drifted upon the waters. (19) When the DB (L) 103 %977V 7300 T2
waters had swelled much more upon the earth, all the 0737772 027 IRV TR TRY 1R
highest mountains everywhere under the sky were covered. @31 (3) ‘DR¥W3™2 NI 001243
(20) Fifteen cubits higher did the waters swell, as the O DT N3 YR AR MY
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mountains were covered. (21) And all flesh that stirred on 29 W7 1793722 Y1 (82) 10777

earth perished—birds, cattle, beasts, and all the things that . ?'?W,f"b?gi .0 'tm:m Ts‘]; mm
swarmed upon the earth, and all humankind. (22) All in ARG (33.) 'D.'?m 17?1 V?;SU ‘73:] VW_‘

- ' : 72702 WR 291 1HR2 000 MATNRY]
whose nosjcrlls was the merest breath of life, all that was on | WK | D23 NN MY (33) M
dry land, died. (23) All existence on earth was blotted out— YTy TaanTy DIND TR J9-0Y
humans, cattle, creeping things, and birds of the sky; they NP PIRT-TR TN DAY iy
were blotted out from the earth. Only Noah was left, and 1231 (72) 7202 IDK Y)Y 037N
those with him in the ark. (24) And when the waters had ;0 NRMY DWND YIRTOY 07T
swelled on the earth one hundred and fifty days,

Genesis 8:4-5 =170 DIYNRN2

(4) so that in the seventh month, on the seventeenth day of AW WIH2 0203 MR (7)
the month, the ark came to rest on the mountains of Ararat. L 2y W7ﬂ‘7 N WYTIyvR
(5) The waters went on diminishing until the tenth month; in Ty 10m 7370 P70 (7) (07
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the tenth month, on the first of the month, the tops of the .
10T R XD

mountains became visible.

Genesis 14:10 9:7779 NOWRI2
(10) Now the Valley of Siddim was dotted with bitumen pits; and A0 P2 83 0YTa Py ()

the kings of Sodom and Gomorrah, in their flight, threw RYTI2971 MY D707 01
themselves into them, while the rest escaped to the hill country. A103 7737 OPIRWAT)

Rashi in Genesis 40:10:

means THEY FLED TO A MOUNTAIN. The word 7177 is the same as 73%. When a word requires a » as a
prefix one may put instead a 77 as a suffix. There is a difference between 7177 and 7773, for the 17 at the end
takes the place of a % (with Shewa) prefixed (another version has: for the 17 at the end does not take the place
of a prefixed 2 with Patach which would mean to “the”) so that 71737 is equal to 137 or to 73 7% to “a” mountain,
without explaining which mountain — so that the meaning here is that each person fled to the first mountain
he came across..




2: What we see
Genesis 13
(1) From Egypt, Abram went up into the Negeb, with his wife
and all that he possessed, together with Lot. (2) Now Abram
was very rich in cattle, silver, and gold. ..(5) Lot, who went
with Abram, also had flocks and herds and tents, (6) so that
the land could not support them staying together; for their
possessions were so great that they could not remain
together. (7) And there was quarreling between the herders
of Abram’s cattle and those of Lot’s cattle.—The Canaanites
and Perizzites were then dwelling in the land.— (8) Abram
said to Lot, “Let there be no strife between you and me,
between my herders and yours, for we are kin. (9) Is not the
whole land before you? Let us separate if you go north, | will
go south; and if you go south, | will go north.” (10) Lot looked
about him and saw how well watered was the whole plain of
the Jordan, all of it—this was before 1' had destroyed Sodom
and Gomorrah—all the way to Zoar, like the garden of 7', like
the land of Egypt. (11) So Lot chose for himself the whole
plain of the Jordan, and Lot journeyed eastward. Thus they
parted from each other;

(12) Abram remained in the land of Canaan, while Lot settled
in the cities of the Plain, pitching his tents near Sodom. (13)
Now the inhabitants of Sodom were very wicked sinners
against 14) .'7) And 7' said to Abram, after Lot had parted
from him, “Raise your eyes and look out from where you are,
to the north and south, to the east and west, (15) for I give all
the land that you see to you and your offspring forever. (16) |
will make your offspring as the dust of the earth, so that if
one can count the dust of the earth, then your offspring too
can be counted. (17) Up, walk about the land, through its
length and its breadth, for | give it to you.” (18) And Abram
moved his tent, and came to dwell at the terebinths of
Mamre, which are in Hebron; and he built an altar there to 77'.

Or HaChaim on Genesis 13:15:1
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87 92 NR 93, For the entire land, etc. We are all familiar with the limitations of our eyesight. We
can see for a certain distance, no more. We are also familiar with the so-called 7777 nx°sp,
telescoping a distance of earth under one into a very small distance such as was experienced by
Eliezer on his way to Charan, and Jacob on his way to Charan. In this instance G'd brought the
various borders of the land of Israel closer to Abraham so that he could see them all with his

normal eyesight. Abraham took possession of the land symbolically because all of it was within his
view. Normally speaking, there is no more absolute sign of possession than to move a rock from its
location. Here G'd moved the entire land from its location to bring it within the sight of Abraham's
eyes.




3. Moshe’s last act of seeing

Deuteronomy 34

(1) Moses went up from the steppes of Moab to Mount
Nebo, to the summit of Pisgah, opposite Jericho, and 17’
showed him the whole land: Gilead as far as Dan; (2) all
Naphtali; the land of Ephraim and Manasseh; the whole
land of Judah as far as the Western* (3) the Negeb; and
the Plain—the Valley of Jericho, the city of palm trees—as
far as Zoar. (4) And 7' said to him, “This is the land of
which | swore to Abraham, Isaac, and Jacob, ‘I will assign it
to your offspring.’ | have let you see it with your own eyes,
but you shall not cross there.”

(5) So Moses the servant of 7' died there, in the land of
Moab, at the command of 6) ."77) [God] buried him in the
valley in the land of Moab, near Beth-peor; and no one
knows his burial place to this day. (7) Moses was a
hundred and twenty years old when he died; his eyes were
undimmed and his vigor unabated.

(8) And the Israelites bewailed Moses in the steppes of
Moab for thirty days. The period of wailing and mourning
for Moses came to an end. (9) Now Joshua son of Nun was
filled with the spirit of wisdom because Moses had laid his
hands upon him; and the Israelites heeded him, doing as '
had commanded Moses.

(10) Never again did there arise in Israel a prophet like
Moses—whom 11’ singled out, face to face, (11) for the
various signs and portents that ;7' sent him to display in the
land of Egypt, against Pharaoh and all his courtiers and his
whole country, (12) and for all the great might and
awesome power that Moses displayed before all Israel.
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4. Love and continuity
Rashi on Deuteronomy 32:52:1-3
7211 °2 means, BECAUSE FROM THE DISTANCE. "1 7% n YOU SHALL SEE [THE LAND] etc. — If you do
not see it now, you will not see it at any time during your lifetime, X1an &% 7221 SINCE YOU SHALL
NOT COME THERE — for | know that it is dear unto you, therefore I tell you (v. 49) “Ascend and see
it!”.

Exodus 2:12
(12) He turned this way and that and, seeing no one about, he
struck down the Egyptian and hid him in the sand.

277312 MW
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Rashi on Deuteronomy 34:5:1
7wn aw n»y AND MOSES DIED THERE — Is it possible that Moses, died, and then wrote: “And Moses
died there”? But, thus far did Moses write, from here and onward Joshua wrote. Rabbi Meir said: But

is it possible that the Book of the Torah would be lacking anything at all, and yet it would state
before the account of Moses' death was written in it, (Deuteronomy 31:26) “Take this book of the
Torah” -? Rather the Holy One, blessed be He, dictated this, and Moses wrote it in tears (Sifrei

Devarim 357:28; Bava Batra 15a, Menachot 30a).

Deuteronomy 4:9-20

(9) But take utmost care and watch yourselves scrupulously,
so that you do not forget the things that you saw with your
own eyes and so that they do not fade from your mind as
long as you live. And make them known to your children and
to your children’s children: (10) The day you stood before
your God 17 at Horeb, when 77 said to me, “Gather the people
to Me that | may let them hear My words, in order that they
may learn to revere Me as long as they live on earth, and may
so teach their children.” (11) You came forward and stood at
the foot of the mountain. The mountain was ablaze with
flames to the very skies, dark with densest clouds. (12) "7
spoke to you out of the fire; you heard the sound of words
but perceived no shape—nothing but a voice...(15) For your
own sake, therefore, be most careful—since you saw no
shape when '71 spoke to you at Horeb out of the fire— (16)
not to act wickedly and make for yourselves a sculptured
image in any likeness whatever: the form of a man or a
woman (19) And when you look up to the sky and behold the
sun and the moon and the stars, the whole heavenly host,
you must not be lured into bowing down to them or serving
them. These your God '17 allotted to other peoples
everywhere under heaven; (20) but you 77 took and brought
out of Egypt, that iron blast furnace, to be God’s very own
people, as is now the case.

'D='9:'T Q%737

“19 7R W91 BYY 77 Wya A (1)
T191 TPY W 09273°DR nIYA
P47 DRYTIM T30 °R) 22 77 10
197 TAY WR 0F () 1732 337
“NY SHhapa 9% 1 IRR2 2R RN
T WK 1ITNN DYRYR) YT

=2y B0 o7 W DRI DR RTY?
P37PM (X°) 111722 D33 DR THTNY
27Ty W32 WA N g NOR NTRYm
TIAT () YWY TWE DM
DR 0127 777 WRT 700 070K

NPT DR DIPR T DI

2 0 DWRI? TRY oRTRWN (10).. 79
0" "7 737 01’2 7dnnH2 bR X7
PANYRTIR (T0) (WRT TiHn 293
1330 2pR772 NI 793 027 o
TPy RPN (0°) 7303 I8 3]
RITNR) WRWITN PR v
NATI) DAYI RIX 99 2°A01977NN)
P20 WX DRTA 077 DMOOWI)
TOMYI"72 NOR 0HY 297 DR X
M3 ORNN R¥T 7 MR DINKY ()
o¥2 M oyy 7 nia? o1 2120
T




5. A bridge over the past
Exodus 3:11-21
(11) But Moses said to God, “Who am | that | should go to
Pharaoh and free the Israelites from Egypt?”

(12) And [God] said, “I will be with you; that shall be your sign
that it was | who sent you. And when you have freed the
people from Egypt, you shall worship God at this mountain.”
(13) Moses said to God, “When | come to the Israelites and
say to them, ‘The God of your fathers’ [house] has sent me to
you,” and they ask me, ‘What is [God’s] name?’ what shall |
say to them?”

(14) And God said to Moses, “Ehyeh-Asher-Ehyeh,”*Ehyeh-
Asher-Ehyeh Meaning of Heb. uncertain; variously translated:

“IAm That | Am”; “I Am Who | Am”; “I Will Be What | Will Be”;

etc. continuing, “Thus shall you say to the Israelites,
‘Ehyeh*Ehyeh Others “I Am” or “I Will Be.” sent me to you.””
(15) And God said further to Moses, “Thus shall you speak to
the Israelites: '71,*7%7° This name (y-h-w-h; traditionally read
Adonai “the Lord”) is here associated with the verb hayah “to
be.” the God of your fathers’ [house]—the God of Abraham,
the God of Isaac, and the God of Jacob—has sent me to you:
This shall be My name forever,

This My appellation for all eternity. (16) “Go and assemble
the elders of Israel and say to them: '3, the God of your
fathers’ [house]—the God of Abraham, Isaac, and Jacob—has
appeared to me and said, ‘I have taken note of you and of
what is being done to you in Egypt, (17) and | have declared: |
will take you out of the misery of Egypt to the land of the
Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Perizzites, the
Hivites, and the Jebusites, to a land flowing with milk and
honey.” (18) They will listen to you; then you shall go with the
elders of Israel to the king of Egypt and you shall say to him,
‘M1, the God of the Hebrews, became manifest to us. Now
therefore, let us go a distance of three days into the
wilderness to sacrifice to our God '71.” (19) Yet | know that the
king of Egypt will let you go only because of a greater might.
(20) So | will stretch out My hand and smite Egypt with
various wonders which | will work upon them; after that he
shall let you go. (21) And | will dispose the Egyptians
favorably toward this people, so that when you go, you will
not go away empty-handed.
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6. The need for rupture

| Samuel 17:1-11

(1) The Philistines assembled their forces for battle; they massed at
Socoh of Judah, and encamped at Ephes-dammim, between Socoh
and Azekah. (2) Saul and the men of Israel massed and encamped in
the valley of Elah. They drew up their line of battle against the
Philistines, (3) with the Philistines stationed on one hill and Israel
stationed on the opposite hill; the ravine was between them. (4) A
champion of the Philistine forces stepped forward; his name was
Goliath of Gath, and he was six cubits and a span tall. (5) He had a
bronze helmet on his head, and wore a breastplate of scale armor, a
bronze breastplate weighing five thousand shekels. (6) He had
bronze greaves on his legs, and a bronze javelin [slung] from his
shoulders. (7) The shaft of his spear was like a weaver’s bar, and the
iron head of his spear weighed six hundred shekels; and the shield-
bearer marched in front of him. (8) He stopped and called out to the
ranks of Israel and he said to them, “Why should you come out to
engage in battle? | am the Philistine [champion], and you are Saul’s
servants. Choose one of your men and let him come down against
me. (9) If he bests me in combat and kills me, we will become your
slaves; but if | best him and kill him, you shall be our slaves and serve
us.” (10) And the Philistine ended, “I herewith defy the ranks of
Israel. Get me a man and let’s fight it out!” (11) When Saul and all
Israel heard these words of the Philistine, they were dismayed and
terror-stricken.

| Samuel 17:31-40

(31) The things David said were overheard and were reported to
Saul, who had him brought over. (32) David said to Saul, “Let
fSeptuagint reads “not my lord’s.”no man’s-f courage fail him. Your
servant will go and fight that Philistine!” (33) But Saul said to David,
“You cannot go to that Philistine and fight him; you are only a boy,
and he has been a warrior from his youth!” (34) David replied to
Saul, “Your servant has been tending his father’s sheep, and if a lion.
a bear came and carried off an animal from the flock, (35) | would go
after it and fight it and rescue it from its mouth. And if it attacked
me, | would seize it by the beard and strike it down and kill it. (36)
Your servant has killed both lion and bear; and that uncircumcised
Philistine shall end up like one of them, for he has defied the ranks
of the living God. (37) The LORD,” David went on, “who saved me
from lion and bear will also save me from that Philistine.” “Then go,”
Saul said to David, “and may the LORD be with you!” (38) Saul
clothed David in his own garment; he placed a bronze helmet on his
head and fastened a breastplate on him(39) David girded his sword
over his garment. Then he”tried to walk; but he was not used to it.
And David said to Saul, “l cannot walk in these, for | am not used to
them.” So David took them off. (40) He took his stick, picked a few
smooth stones from the wadi, put them in the pocketof his
shepherd’s bag and, sling in hand, he went toward the Philistine.
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